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©Copyright 2009.  QNAP Systems, Inc.  Todos os Direitos Reservados
PRÓLOGO
Agradecemos-lhe por ter escolhido os produtos da QNAP! O presente manual do utilizador fornecer-lhe-á todas as instruções necessárias para uma devida utilização do produto adquirido. Aconselhamos-lhe a ler atentamente este manual para que possa desfrutar de todas as funções disponibilizadas por este produto!
NOTA
· Todas as características, funcionalidades e demais especificações do produto estão sujeitas a alterações sem aviso prévio nem encargos.

· Todas as marcas e designações dos produtos referenciados são marcas registadas dos seus respectivos titulares.
GARANTIA LIMITADA
Em nenhum caso, a responsabilidade da QNAP Systems, Inc. (QNAP) excederá o preço pago pelo produto, relativo ao software directo, indirecto, especial, secundário ou resultante, ou da sua documentação. A QNAP declina qualquer garantia ou representação, expressa, implícita ou estatutária, no que diz respeito aos seus produtos ou conteúdos, bem como à utilização desta documentação e de todos os softwares em anexo, e, renuncia, especificamente, à sua qualidade, desempenho, comerciabilidade ou adequação para qualquer finalidade específica. A QNAP reserva-se o direito de reformular ou de actualizar os seus produtos, software ou documentação, sem que se verifique a obrigatoriedade de notificar previamente quaisquer indivíduos ou entidades. 
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ATENÇÃO
1. Faça periodicamente uma cópia de segurança do seu sistema a fim de evitar quaisquer perdas eventuais de dados. A QNAP declina qualquer responsabilidade relativamente a todo o tipo de perda ou recuperação de dados.

2. Se proceder à devolução de quaisquer componentes da embalagem do produto para restituição ou manutenção, certifique-se de que estes estão cuidadosamente embalados para o seu transporte. Não se procederá a qualquer tipo de indemnização no caso de se verificar um acondicionamento inadequado.
Aviso Importante
· Instruções para leitura:
Recomendamos-lhe que leia atentamente os avisos de segurança, bem como o manual do utilizador, antes de proceder à utilização deste produto.

· Fonte de alimentação:
Este produto só poderá ser utilizado com a fonte de alimentação fornecida pelo fabricante.

· Assistência:
Em caso de dúvidas de foro técnico, queira contactar os nossos técnicos qualificados. Não tente, em qualquer circunstância, reparar este produto a fim de evitar qualquer perigo de alta tensão e demais riscos causados pela abertura do tampo deste produto.
Aviso:
Para evitar a ocorrência de um incêndio ou de um choque eléctrico, não utilize este produto à chuva ou num ambiente húmido. Não coloque quaisquer objectos sobre este produto.
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Avisos de Segurança
1. Este produto foi concebido para funcionar normalmente a temperaturas iguais a 0ºC ~ 40ºC, bem como em condições de humidade relativa de 0% ~90%. Certifique-se de que a área está correctamente ventilada.
2. O cabo de alimentação, bem como os dispositivos ligados a este produto, deverão fornecer a tensão de alimentação adequada.

3. Não coloque este produto num local exposto à luz solar directa nem junto de produtos químicos. Certifique-se de que o nível da temperatura, bem como o da humidade do local, é adequado.
4. Desligue o cabo de alimentação e todos os demais cabos antes de proceder à limpeza. Limpe este produto com um pano húmido. Não utilize produtos químicos nem aerossóis para a limpeza deste produto. 

5. Não coloque quaisquer objectos sobre este produto para que se possa verificar um normal funcionamento do servidor e para evitar a ocorrência de um sobreaquecimento.

6. Utilize os parafusos de cabeça chata, que se encontram na embalagem, juntamente com o produto, a fim de bloquear os discos rígidos aquando da instalação dos mesmos, para que se verifique um funcionamento correcto do produto.
7. Não coloque este produto perto de qualquer líquido.

8. Não coloque este produto em qualquer superfície irregular a fim de evitar qualquer queda ou dano.

9. Antes de utilizar o produto, certifique-se de que a tensão do local é adequada. Se tiver quaisquer dúvidas quanto à tensão, aconselhamo-lo a contactar o distribuidor ou a empresa local de distribuição de energia eléctrica.
10. Não coloque nenhum objecto sobre o cabo de alimentação.

11. Não tente reparar este produto em qualquer circunstância. Uma desmontagem inadequada do produto poderá expô-lo a um choque eléctrico ou a quaisquer outros perigos. Para quaisquer informações, contacte o distribuidor.
Capítulo 1.  Introdução
1.1 Resumo
Agradecemos-lhe por ter escolhido o Gravador de Vídeo em Rede VioStor-5012 / 5020 (adiante designado somente por VioStor). O VioStor é um dispositivo de armazenamento em rede concebido para o armazenamento activo de gravações realizadas por câmaras em rede. Integra as funções de gravação avançadas, próprias das populares câmaras em rede, num WebUI de fácil utilização. Com o VioStor, poderá gravar activamente vídeos a partir de diversas câmaras do IP, situadas no local ou em locais remotos, em vez de recorrer a um software complexo num computador pessoal. O VioStor suporta também uma monitorização em tempo real através da Internet.
1.2 Conteúdos da Embalagem
Por favor, verifique que a embalagem do VioStor contém todos os seguintes artigos:
	· Gravador de Vídeo em Rede VioStor 
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	· Guia de Instalação Rápida
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	· CD-ROM (manual do utilizador e utilitário inclusive)
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	· Cabo de alimentação
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	· Parafuso de cabeça chata x 20

[image: image7.jpg]



	· Cabo Ethernet x 2
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	· Chave do disco rígido
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	· Guia de Instalação Rápida (Configuração do Raid)
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1.3 Descrição do Hardware
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1. Botão de One-Touch para cópia de segurança automática de vídeo

2. USB 2.0

3. Indicadores LED: USB, Status, HDD1, HDD2, HDD3, HDD4, HDD5, LAN

4. Botão POWER (ligar / desligar)
5. Botão SELECT (seleccionar)
6. Botão ENTER (inserir)
7. Conector de energia
8. Giga LAN x 2

9. USB 2.0 x 4

10. Connector eSATA
11. Reservado
12. Porta RS-232

13. Botão de reinício (reset) da palavra-chave e das definições da rede

14. Ranhura de segurança K-lock
Capítulo 2. Instalação do VioStor

Aviso de pré-instalação
Antes de instalar o VioStor, certifique-se de que os seguintes artigos estão prontos:
· Dispositivos de ligação à rede
· As câmaras de rede estão configuradas

· O computador para a configuração do VioStor

· 1 ~5 discos rígidos

· 1 chave de fendas entalhada e uma chave de fendas Phillips 
Requisitos do Computador Pessoal
Para um melhor desempenho do sistema, o seu computador deverá apresentar, pelo menos, os seguintes requisitos:

· CPU: 
· Formato de imagem JPEG (até 20 canais): CPU Pentium 4 2.8 GHz ou superior
· formato MPEG-4/ H.264 (até 20 canais): CPU Dual-core 2.8 GHz ou superior
· Sistema Operativo: Microsoft® Windows® XP / Vista (32-bit)
· Memória: 1 GB ou superior
· Porta de Rede: porta Ethernet de 100Mbps ou superior
· Programa de navegação: Microsoft® Internet Explorer 6.0 ou superior
· Unidade de CD-ROM
Resolução recomendada: 1024 x 768 pixéis ou superior

Definições de Segurança do Programa de Navegação
Certifique-se de que 
a definição do nível de segurança do Programa de Navegação, nas Opções da Internet, é igual a Médio ou inferior.
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Antes de dar início à utilização do VioStor, instale o hardware e proceda à configuração do sistema.
2.1 Instalação do Hardware
Siga os seguintes passos para instalar o hardware:

1. Retire os compartimentos dos discos.
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2. Instale um disco rígido em cada compartimento. Certifique-se de que os buracos do disco correspondem aos buracos da base do compartimento do disco e bloqueie o disco com quatro parafusos.
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3. Insira os compartiments dos discos no VioStor. Empurre os compartimentos até ao fundo.
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4. Ligue o cabo de rede.
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5. Ligue o cabo de alimentação ao VioStor e ligue o cabo de alimentação à tomada de parede.
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2.2 Configuração do Sistema
1. Instalar o Pesquisador.
Execute o CD do produto e ser-lhe-á apresentado o seguinte menu. Clique em “Instalar o Pesquisador”.
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Siga as instruções para instalar o Pesquisador. Se estiver a utilizar o Windows XP SP2, ou superior, ser-lhe-á apresentado o seguinte ecrã. Clique em “Desbloquear”.
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2. O Pesquisador detectará o VioStor na rede e ser-lhe-á solicitado que proceda à execução da configuração rápida. Clique com o rato no botão “Sim”.

Nota: Se o VioStor não for encontrado, clique em “Actualizar” para tentar novamente.
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Deverá inserir o nome do administrador bem como a palavra-chave para executar a configuração rápida.
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O nome do administrador e a palavra-chave são, por defeito, os seguintes:
	Nome do utilizador: admin
Palavra-chave: admin


Nota: Certifique-se de que todas as câmaras da rede estão configuradas e ligadas à rede.
3. A página da configuração rápida ser-lhe-á então apresentada. Clique em “Continuar” e siga as instruções para concluir a configuração. Para mais informações, consulte o Capítulo 5.1.
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Welcome to the quick configuration wizard. This wizard will guide you through the following steps to configure this

system quickly:

1. Enter the server name.

2. Change the administrator password.

3. Enter the date, time and time zone for this server.

4. Enter the IP address, subnet mask and default gateway for this server.
5. Initialize the disk volume on this server.

6. Add the IP cameras to be recorded to this server.

Note: Changes to all settings will be effective only when you confirm in the last step.

=»  Continue





4. Clique em “Iniciar instalação” para executar a configuração rápida.
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The changes you have made to the server are as below. Click "Start installation” to begin the quick configuration;
or dick "Back” to return to the previous steps to modify the settings.

Server Name : NVR000000
Password: Change Password

Time Zone : (GMT+08:00) Taipei

Time Setting: Set the server time the same as your computer time.
Network : Obtain TCP/IP settings automatically via DHCP
Primary DNS Server 0.0.0.0

Secondary DNS Server 0.0.0.0

1P Camera : You have configured 1 camera(s)

Disk configuration: Raid 1

Drive 1: Seagate ST3500630NS 3.AE  465.76 GB

Drive 2: Seagate ST3500630AS 3.AA  465.76 GB

Drive 3: - -

Drive 4: - -

Drive 5: - -

- Back = Start installation





5. A configuração rápida está concluída e pode, portanto, começar a utilizar o VioStor. Clique em “Iniciar Monitorização” para visualizar o vídeo em directo ou clique em “Fechar” para regressar à página inicial do sistema de administração.
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Congratulations! You have successfully configured the system. Please dlick "Close” to return to the home page or "Start
Monitoring" to enter the monitoring page.




Aquando da primeira ligação ao servidor, deverá instalar o ActiveX. Siga as instruções de instalação do ActiveX.
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Quando o vídeo ao vivo for exibido, bem como o indicador de gravação, então isso significará que o VioStor foi instalado com êxito.
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Capítulo 3. Iniciar a Utilização do VioStor
Após a instalação do VioStor e dos demais hardwares, bem como da sua ligação à rede, poderá utilizar o browser do seu PC para se conectar ao VioStor. Recomendamos-lhe que utilize o Microsoft Internet Explorer 6.0 para navegar.
Aviso Importante:

Antes de iniciar a utilização do VioStor, deverá proceder à instalação dos discos rígidos no VioStor, concluir a configuração do volume do disco e formatar o(s) disco(s) rígido(s). Caso contrário, o sistema poderá não funcionar correctamente.
3.1 Conectar-se ao VioStor

Siga os seguintes passos para se conectar à página de monitorização do VioStor:
1. [image: image155.png]Abra o navegador Internet Explorer e insira o endereço IP do VioStor ou execute o Pesquisador. Quando aparecer o seguinte ecrã, clique duas vezes no nome do VioStor.
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2. Insira o nome de utilizador e a palavra-chave para aceder ao VioStor.

Nome de utilizador por defeito: admin
Palavra-chave por defeito: admin
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3. Para visualizar o vídeo em directo, deverá instalar o controlo ActiveX. Siga as instruções para o instalar.
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3.2 Página de Monitorização
Uma vez a sessão iniciada com êxito no VioStor, ser-lhe-á então apresentada a página de monitorização. Seleccione a opção de idioma desejada. Poderá, então, iniciar a configuração das definições do sistema e utilizar as funções de monitorização e de gravação do servidor.
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	Ícone 
	Descrição
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	Monitorização Multi-Servidor:

Podem ser adicionados até 120 canais de diferentes servidores NVR no âmbito da monitorização.
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	Seleccionar o idioma:
Permite-lhe seleccionar o idioma do monitor.
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	E-mapa:

Apresenta a localização da câmara. O e-mapa pode ser alterado na página de configuração do sistema.
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	Configuração do sistema:

Permite aceder à página de administração do sistema.
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	Definições do monitor:

Permite configurar as definições avançadas da página de monitorização. Pode configurar a fonte do vídeo / fluxo de áudio, notificações de evento e ficheiros de fotografias.
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	Reprodução:

Permite-lhe entrar na página de reprodução da gravação. O administrador pode conceder um acesso directo aos utilizadores.
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	Ajuda:

Ver a ajuda online do sistema.
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	Logout:

Sair do VioStor.
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	Snapshot (Tirar fotografia):

Tirar uma fotografia em conformidade com a câmara seleccionada. Quando a imagem for apresentada, clique com o botão direito do rato na imagem para a gravar no computador.
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	Gravação manual:
Permite activar ou desactivar a gravação manual em conformidade com a câmara seleccionada. O administrador pode activar ou desactivar esta opção na página de configuração do sistema.
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	Áudio (opcional):

Ligar / desligar o áudio da página de monitorização.
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	Login da página de entrada da câmara da rede:

Seleccionar a câmara e clicar neste botão para aceder à página de entrada (homepage) da câmara seleccionada.
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	Notificação de evento:

Quando a gravação de alarme estiver activada e que um evento for detectado, surgirá então este símbolo. Clique neste símbolo para visualizar os detalhes do alerta.
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	Zoom digital:
Seleccione a câmara e clique neste botão para activar a função do zoom da câmara. (Também pode clicar com o botão direito do rato no canal de monitorização para activar esta função).
Clique e mantenha o botão esquerdo do rato pressionado para fazer zoom ou clique e mantenha o botão direito do rato para retroceder o zoom.
Pode pressionar o botão esquerdo do rato para arrastar o ângulo da câmara.

Pode igualmente utilizar a roda do rato ou o painel de controlo PTZ para utilizar a função do zoom digital. 
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	Controlo do foco:
Controlo do foco da câmara PTZ.
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	Seleccione as posições programadas da câmara:
Pode visualizar diferentes posições programadas da câmara, clicando nos botões numerados. 

Para configurar as posições programadas, consulte o manual de utilizador da câmara.
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	Estado do armazenamento da gravação:

Apresenta a percentagem de armazenamento e o espaço disponível.


Nota:

1. Iniciar e interromper a gravação manual não afectará a gravação agendada ou de alarme.
2. O caminho padrão para o armazenamento de fotografias (snapshot) é a pasta Fotografias abaixo de “Os Meus Documentos” no seu computador.
3. Se a hora da fotografia for inconsistente quanto à hora em que a fotografia foi tirada, isso dever-se-á ao ambiente da rede e não a um erro de sistema.
4. Clique no ícone da notificação de evento para visualizar os detalhes, activar ou desactivar o alerta sonoro ou eliminar os registos de eventos.
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5. Quando a função do zoom digital estiver activada em várias câmaras, a função do zoom será afectada no caso de o desempenho do seu computador não ser suficientemente alta. 
6. Clique com o botão direito do rato no canal de monitorização na página de visualização em directo. As seguintes funções estarão disponíveis, dependendo do modelo da câmara:
A. Conexão à página de entrada (homepage) da câmara.

B. Configuração da câmara: Insira a página de configuração da câmara.
C. TZ: Controlo da câmara com Pan / Til / Zoom

D. Programação: Seleccione as posições programadas da câmara PTZ.
E. Activar o rastreio ao vivo: Disponível na câmara Panasonic NS202(A).

F. Desactivar o rastreio ao vivo: Disponível na câmara Panasonic NS202(A).

G. Zoom digital: Activar / desactivar zoom digital.

Manter o “aspect ratio” (relação de aspecto).

3.2.1 Janela de vídeo em directo
Se a câmara estiver configurada de forma correcta, poderá visualizar o vídeo em curso a partir da câmara remota de rede.

Se a sua câmara suportar as funções pan e tilt, poderá então clicar directamente na janela do vídeo para ajustar o ângulo de visão. Se a câmara suportar o zoom, poderá então utilizar a roda do rato, para ajustar a distância do zoom, rodando-a. Para mais informações, consulte o manual de utilização da sua câmara.
Ao activar o zoom digital, poderá clicar, quanto à câmara, no botão direito, para controlar a função PTZ. Poderá clicar e manter o botão esquerdo do rato para aumentar ou clicar e manter o botão direito do rato para diminuir, ou clicar no botão esquerdo do rato e arrastar para modificar o ângulo de visão da câmara.
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Estado da Câmara
O estado da câmara é indicado pelos seguintes ícones:

	Ícone
	Estado da câmara

	[image: image50.jpg]



	Gravação agendada ou contínua em curso
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	Esta câmara suporta a função áudio
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	Esta câmara suporta a função PT 
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	A gravação manual está activada
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	O input 1 do alarme da câmara está accionado e a gravação está em curso.
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	O input 2 do alarme da câmara está accionado e a gravação está em curso.
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	O input 3 do alarme da câmara está accionado e a gravação está em curso.
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	A gravação por detecção de movimento está em curso.
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	O zoom digital está activado.


Mensagem de Ligação
Quando o VioStor não conseguir mostrar uma câmara, surgirá então uma mensagem dentro da janela do vídeo em directo. Poderá surgir uma das seguintes mensagens:
· A ligar
No caso de a câmara estar localizada numa rede remota ou na Internet, poderá demorar algum tempo até a ligação à câmara ser estabelecida.
· Desligado

O sistema não consegue estabelecer a ligação com a câmara da rede. Verifique a ligação à rede do seu computador bem como a disponibilidade da câmara da rede. Se a câmara estiver ligada à Internet, a porta para a câmara deverá ser aberta no seu router ou gateway (porta de conversão).
· Sem permissão
Esta mensagem é exibida quando um utilizador não tem permissão para aceder à câmara. Faça o logout do sistema e, seguidamente, o login enquanto utilizador com permissão para aceder à câmara.

· Erro de sistema

Verifique as configurações da câmara ou actualize o firmware da câmara para obter uma versão mais recente. Contacte o suporte técnico se o problema se mantiver após a verificação.
3.2.2 Modo de Exibição
Ao alterar o modo de exibição, poderá ajustar os efeitos visuais ao visualizar um vídeo de uma ou de várias câmaras.

[image: image59.png]



3.2.3 Painel de Controlo da Câmara PTZ

PTZ significa controlo da câmara com Pan / Tilt / Zoom. Pode realizar um controlo PTZ da câmara seleccionada. Estas funções estão disponíveis, dependendo do modelo da câmara; consulte o manual de utilização da câmara. A função zoom digital não pode ser utilizada em simultâneo com a função PTZ. 
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3.2.4 Monitorização Multi-Servidor
1. Clique em "Lista de Servidores"[image: image61.bmp] na página da visualização em directo.
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A.  Clique em “Detecção Automática” para procurar o QNAP NVR no LAN e adicionar o servidor à lista de servidores.
B. Clique em “Adicionar” o QNAP NVR à lista de servidores.

Podem ser adicionados até 120 canais de diferentes servidores NVR para monitorização.

Capítulo 4. Reprodução dos ficheiros de vídeo
É muito fácil reproduzir a gravação de um vídeo com o VioStor. O VioStor oferece uma interface Web intuitiva para pesquisar e reproduzir ficheiros de gravação, pelo que não é necessário instalar nenhum software. Além disso, poderá utilizar os serviços de ficheiro da rede para aceder directamente aos ficheiros dos vídeos gravados.
4.1 Utilizar a Interface de Reprodução da Web
1. Clique no botão “reproduzir” [image: image63.jpg]


 na página de monitorização.
2. Ser-lhe-á apresentada a seguinte página. Para voltar à página da monitorização, clique em [image: image64.png]


.  Para aceder à página de administração do sistema, clique em [image: image65.png]


.
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Nota: Se não tiver permissão para aceder às câmaras, não poderá aceder à lista de ficheiros de gravações nem reproduzir as gravações dos vídeos das câmaras. Consulte o Capítulo 5.5 para a configuração da permissão de acesso.

· Ligar-se ao Servidor para Reproduzir
1. Clique em “Reproduzir por Tempo” [image: image67.jpg]


.

2. A seguinte caixa de diálogo ser-lhe-á apresentada.


[image: image68.png]Search Recordings by Time.

Server & Camera

Selected Camera

Host Name

o,

Camera Name

Camera Name

Defalt Settings

[}
[mE]
0=
o4
Os
Oe
o7
Oe
[mp)

Text entry | raphical entry | Event entry |

Eastrnan Quad
waterbury

Bielawa Poland
Shinagawa

Aiport

Puako Hawai US
Hotel Forum Rome
‘Woodands resort
Webcamera

Recording Type:  [Search al recording data

2005) 4j13

2005) 4j13

™ Divide the selected tine periad equally into all the playback windows to play

I~ preview





i. Configurar servidores:

a. Adicionar: Adicionar um servidor.
b. Modificar: Modificar um servidor.
c. Remover: Remover um servidor.
d. Auto: Pesquisa automática dos servidores.
e. Predefinições: Insira o nome de utilizador e a palavra-chave para todos os servidores recentemente adicionados.

ii. Seleccione a câmara, o tipo de gravação, o tempo do início e do final da gravação do vídeo, e clique em “OK”.
Dica: Os dados da gravação regular são apresentados em branco. As gravações de alarme são destacadas a vermelho na lista.
3. Clique em "Reproduzir" [image: image69.jpg]


 para iniciar a reprodução.
· Reproduzir os Ficheiros de Vídeo.
1. Clique em "Adicionar Ficheiros"[image: image70.jpg]


.

2. Pesquise e seleccione os ficheiros a serem reproduzidos.
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3. A playlist será exibida. Clique em "Reproduzir"[image: image72.jpg]


 para iniciar a reprodução.
· Reprodução Quad-View
A reprodução Quad-View permite-lhe encontrar mais rapidamente o vídeo. Pode examinar o vídeo de quatro câmaras distintas ou de períodos de tempo distintos, simultaneamente. VioStor fornece o Express Quad View Playback para sua conveniência. Poderá dividir o tempo seleccionado, de forma equitativa, em quatro visualizações ou carregar quatro câmaras, consecutivamente, para a reprodução do vídeo.
Express Quad View Playback: Dividir o tempo seleccionado, de forma equitativa, em quatro visualizações de reproduções
Seleccione apenas uma câmara e verifique a opção “Dividir o período de tempo seleccionado, de forma equitativa, em todas as janelas de reprodução para reproduzir”. Clique em “OK”.
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Express Quad View Playback: Carregue quatro câmaras consecutivamente para a reprodução
Reproduza os ficheiros de vídeo gravados por quatro câmaras IP simultaneamente.
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4.2 Aceder aos Dados de Gravação

Pode aceder aos dados de gravação no VioStor a partir dos seguintes serviços da rede:

· Comunidade da Rede Windows (SMB/CIFS) 

· Gestor de Ficheiros (HTTP) 

· Servidor FTP (FTP)
[image: image75.png]



Nota: 
1. Para aceder ao ficheiro de vídeo através destes protocolos, deverá inserir o nome de utilizador e a palavra-chave com a autorização do administrador.

2. Para poder utilizar estes serviços, active os serviços de ficheiros nas “Configurações da Rede” > “Serviços da Rede” na página de administração do sistema.
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4.2.1 Comunidade da Rede Windows (SMB/CIFS)

Pode aceder aos ficheiros gravados através do protocolo SMB/CIFS, que é comummente utilizado no sistema Windows. Pode aceder ao ficheiro gravado procedendo de uma das seguintes maneiras:
· Na interface de reprodução baseada na Internet, clique em “SMB”.
· No Windows XP, execute “\\VioStorIP\” a partir do menu Iniciar. Por exemplo, se o Ip do VioStor for 172.17.26.154, insira \\172.17.26.154.
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4.2.2 Gestor de Ficheiros (HTTP) 
Pode ter acesso aos dados das gravações a partir do navegador Web. Na interface de reprodução baseada na Web, Clique em “Web”.
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4.2.3 Servidor FTP (FTP) 
Pode aceder aos dados das gravações através do FTP:

· Na interface de reprodução baseada na Web, clique em “FTP”.

· No Windows Internet Explorer, insira “ftp://username:password@VioStorIP/”. Por exemplo, introduza “ftp://admin:admin@172.17.26.154/” se o endereço IP do VioStor for 172.17.26.154.
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Capítulo 5. Gestão do Sistema
Para fazer o login da página de configuração do sistema do VioStor, faça o login na página de monitorização enquanto administrador e clique em 
[image: image80.png]


.
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A página principal da Gestão do Sistema ser-lhe-á apresentada, como sucede no seguinte exemplo. Uma interface intuitiva é facultada aos utilizadores para que possam visualizar os ecrãs de monitorização, o estado da ligação e de gravação, bem como a largura de banda.
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Se o sistema ainda não estiver configurado, a página de Configuração Rápida será aberta para o guiar nos primeiros sete passos de configuração.
Se subsistirem dúvidas, clique no botão de ajuda [image: image84.png]


 no canto superior direito.
As funções dos botões são descritas seguidamente:
	[image: image85.png]



	Voltar à página de monitorização
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	Reproduzir o vídeo gravado

	[image: image87.png]



	Ver ajuda em linha
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	Log out (sair / desligar)


5.1 Configuração Rápida
Por favor, siga as instruções da página Web para configurar o VioStor.

Nota: Todas as alterações relativas às definições tornar-se-ão efectivas aquando da aplicação do último passo.
Etapa 1. Insera o nome do servidor.
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Etapa 2.
 Alterea palavra-chave do administrador ou opte por utilizar a palavra-chave original.
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Etapa 3.
 Insira a data, a hora e o fuso horário do servidor.
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Etapa 4.
 Insira o endereço IP, a máscara de sub-rede e o gateway por defeito do servidor.
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Etapa 5.
 Seleccione a configuração do disco para iniciar o volume do disco no que diz respeito à primeira configuração. Todos os dados do(s) disco(s) serão eliminados.
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Etapa 6. Iniciar a configuração da câmara do IP.

Seleccione o modelo da câmara; insera o nome da câmara e o endereço IP da câmara, bem como o nome do utilizador e a palavra-chave para aceder à câmara. Também é possível activar ou desactivar a gravação de cada câmara, averiguar a ligação às câmaras e, seguidamente, clicar em “Guardar” para que as alterações se tornem efectivas. Clique em “Pesquisar” para pesquisar as câmaras do IP na rede local. Seleccione um canal para a câmara e clique em “Adicionar” para adicionar a câmara. Ao utilizar a função de pesquisa, o modelo da câmara e o endereço IP serão preenchidos de forma automática. Clique em “Fechar” para encerrar os resultados da pesquisa.
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Após a conclusão das configurações, clique em “Iniciar Instalação” para aplicar as alterações e iniciar o sistema.
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Parabéns! A configuração rápida está concluída e pode, então, começar a utilizar o VioStor. Clique em “Iniciar Monitorização” para visualizar, em directo, o vídeo a partir das câmaras ou clique em “Fechar” para voltar à página principal de gestão do sistema.
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5.2 Configurações do Sistema
Pode configurar as definições básicas do sistema, incluindo o nome do servidor, a data e a hora, bem como as definições do sistema.

5.2.1 Nome do Servidor
Insira o nome do VioStor. O nome do servidor deverá ser composto por 14 caracteres no máximo, os quais poderão ser letras do alfabeto, números e o hífen (-). O servidor não aceita nomes com espaços ou nomes compostos apenas por números. Os seguintes caracteres não são aceites:
.  ; : " < > * + = \ | ? , [ ] /
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5.2.2 Data e Hora
Defina a data, a hora e o fuso horário de acordo com a sua localização. Se as definições estiverem incorrectas, poderão ocorrer os seguintes problemas:

· Ao reproduzir os ficheiros dos vídeos gravados, a data e hora da visualização serão incorrectos.

· A data e hora exibidas quanto à notificação do evento serão inconsistentes com a data e hora em que se verificou a ocorrência da acção.
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Sincronizar, de forma automática, através de um servidor de tempo da Internet

Poderá activar esta opção para actualizar, de forma automática, a data e a hora do sistema, através de um servidor NTP especificado (Network Time Protocol). Introduza o endereço IP ou o nome do domínio do servidor NTP, como por exemplo time.nist.gov, time.windows.com. Seguidamente, insira o intervalo de tempo para ajustar a hora.

O VioStor pode ser utilizado pelas câmaras da rede ou por outros servidores como um servidor NTP. Para se certificar que a data e a hora das câmaras da rede estão sincronizadas com este servidor, configure todas as câmaras da rede, inserindo o endereço IP do VioStor como seu servidor NTP.
Nota: A primeira activação do servidor NTP poderá demorar alguns minutos para a sincronização do tempo antes que o tempo seja correctamente ajustado. 

5.2.3 Visualização das Definições do Sistema

Nesta página, poderá visualizar as definições do sistema, como, por exemplo, o nome do servidor.
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5.3 Definições da Rede
Neste capítulo, poderá configurar as definições WAN e LAN, o serviço DDNS, o serviço de ficheiro, o controlo de acesso ao host (computador hospedeiro) e a gestão do protocolo, bem como visualizar as definições.
5.3.1 Configuração do TCP/IP 

O VioStor faculta duas portas que pode configurar o failover, o balanceamento de carga ou as funções de standalone. Ao utilizar estas funções, certifique-se de que ambas as portas LAN estão conectadas à rede.
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Configuração das Interfaces da Rede
· Failover (Padrão)
O Failover remete para a capacidade de comutação da porta da transferência da rede para a porta redundante, de forma automática, quando a primeira falha devido ao hardware ou a um erro de ligação, para impedir o corte da ligação à rede. Quando a porta principal da rede recomeçar a trabalhar, a transferência da rede será novamente comutada, de forma automática, para essa porta.
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· Balanceamento da Carga
O balanceamento da carga activa os recursos da rede para sua difusão entre dois ou mais interfaces da rede a fim de optimizar a transferência da rede e melhorar o desempenho do sistema. Opera somente em protocolos de 3 camadas (IP, NCP e IPX). Multipast / broadcast e outros protocolos não-roteáveis, por exemplo o NetBEUI, podem apenas ser transferidos via a porta principal da rede.
Nota: Para optimizar a velocidade de transferência da rede do VioStor no modo de balanceamento da carga, utilize uma mudança controlada da Ethernet e active 802.3ad (agregação de conexões) nas portas da comutação a que as portas Giga Lan do VioStor estejam conectadas.
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· Standalone
A opção standalone permite a atribuição de diferentes definições de IP para cada porta da rede. Pode aceder-se ao VioStor através de diferentes workgroups em duas sub-redes distintas. No entanto, quando esta função estiver activada, o failover não funcionará. Pode apenas activar o servidor DHCP para a porta de rede primária (LAN 1).
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· Taxa de Transferência da Rede
Pode seleccionar uma auto-negociação (por defeito) de 1000 Mbps ou 100 Mbps. Recomendamos-lhe o uso do parâmetro por defeito, pelo que o servidor determinará, automaticamente, a velocidade da rede.
· Obter endereço IP, automaticamente, via DHCP 
Se a sua rede suporta DHCP, o VioStor utilizará o protocolo DHCP para extrair, de forma automática, o endereço IP e a informação relacionada.

· Usar endereço IP estático
Para usar um endereço IP estático para a ligação à rede, introduza o endereço IP fixo, a máscara de sub-rede e o gateway por defeito.

· Servidor DNS Primário
Insira o endereço IP do servidor DNS primário que fornece o serviço DNS para o VioStor na rede externa.

· Servidor DNS Secundário
Insira o endereço IP do servidor DNS secundário que fornece o serviço DNS para o VioStor numa rede externa.

Activar o Servidor DHCP
Se nenhum DHCP estiver disponível na rede local (LAN) em que o VioStor está localizado, poderá activar essa função a fim de activar o VioStor como um servidor DHCP e atribuir um endereço IP dinâmico aos clientes do DHCP na rede local.
Pode definir o intervalo dos endereços IP atribuídos pelo servidor DHCP e o tempo de locação. O tempo de locação refere-se ao tempo em que o endereço IP é locado aos clientes pelo servidor DHCP. Quando o tempo expirar, o cliente terá de adquirir novamente um endereço IP.
Nota: Caso já exista um servidor DHCP na sua rede local, não active esta função. Caso contrário, verificar-se-á uma alocação do endereço IP, bem como erros de acesso à rede.

5.3.2 Serviço de DDNS (Nome de Domínio Dinâmico)
O serviço de DDNS permite que os utilizadores liguem directamente o VioStor via o nome de um domínio. Não é necessário memorizar o extenso endereço IP do servidor. Para activar o serviço de DDNS, deverá registar-se numa conta de DDNS junto de um fornecedor de DDNS. Consulte o Anexo C.
Nota: O VioStor suporta actualmente o serviço de DDNS fornecido por:

1. DynDNS (http://www.dyndns.org/)
2. update.ods.org

3. members.dhs.org

4. www.dyns.cx

5. www.3322.org

6. www.no-ip.com

7. ipcam.jp
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5.3.3 Serviços de Ficheiros
Poderá activar o serviço de ficheiro SMB / CIFS, o Gestor de Ficheiro Web e o serviço FTP para aceder aos ficheiros de vídeos gravados. Estas definições estão activadas por defeito.
Se o VioSor for instalado através de um router, poderá activar o mapeamento da porta FTP, para que os utilizadores, a partir da rede externa, possam aceder ao VioStor via FTP (consulte o Anexo F).

Intervalo de Porta FTP Passiva 
Poderá usar o intervalo de porta por defeito (55536-56559) ou definir um intervalo de porta superior a 1023. Ao utilizar esta função, certifique-se de que abriu o intervalo de porta configurado no router ou no firewall.
Responder com um endereço IP externo para um pedido de ligação FTP passiva
Quando uma ligação FTP passiva estiver a ser utilizada e quando o VioStor estover configurado segundo o router, no caso de o computador remoto não poder ligar-se ao VioStor via WAN, poderá então activar essa função.
Ao activar essa função, o serviço de FTP responde ao endereço IP especificado manualmente ou detecta automaticamente o endereço IP externo, para que o computador remoto possa conectar-se, com sucesso, ao VioStor.
[image: image105.png]- Microsoft SMB/CIFS File Service
Enable SMB/CIFS File Service

- Web File Manager
Enable Web File Manager

- FTP Service
Enable FTP Service
DIMap the FTP port of NVR to the virtual server as
Passive FTP Port Range

® Use the default port range (55536 - 56559)

O Define port range: [0 -[o
[ Respond with external IP address for passive FTP connection request

External IP address:

Note: Only users with administration authority can use these file services and the files
on the share folder can be read only.

*  Apply





5.3.4 Controlo de Acesso ao Computador Hospedeiro
Especifique as ligações que devam ser permitidas ou negadas quanto ao acesso ao VioStor. Escolha uma das seguintes opções para restringir o acesso a partir de uma rede ou de um endereço IP (host) ao servidor:
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1. Permitir todas as ligações (Predefinição)
Permitir a ligação ao servidor a partir de todos os computadores hospedeiros.
2. Permitir apenas as ligações da lista
Permitir apenas as ligações a partir dos computadores hospedeiros especificados na lista.
Nota: Quando esta função estiver activada, poderá apenas usar o PC cujo endereço IP faça parte da lista de ligações para ligar ou encontrar o VioStor. O endereço IP não incluído na lista não permitirá a detecção do VioStor não listado nas ligações permitidas.
3. Negar ligações a partir da lista
Negar ligações a partir dos computadores hospedeiros especificados na lista.
Nota: Certifique-se de que o seu PC faz parte da lista de computadores hospedeiros que podem ligar-se ao servidor. Caso contrário, o VioStor irá desligar o seu computador aquando da aplicação das novas configurações.

5.3.5 Gestão do Protocolo
Para atribuir uma porta específica para aceder ao VioStor pelo navegador da Web, active a opção “Determinar o número da porta http” e introduza o número da porta. A configuração padrão é 80.
RTP (Protocolo de Transferência em Tempo Real) é um formato padrão para a entrega de dados áudio e vídeo em tempo real das câmaras da rede através da Internet. A transferência dos dados em tempo real é monitorizada e controlada pelo RTP (também RCTP). A configuração padrão é 6100-6259. Se as suas câmaras da rede utilizarem portas RTP distintas, active “Determinar o intervalo de porta RTP” e introduza os números da porta.
Nota: Certifique-se de que abriu as portas que foram definidas no router ou firewall a fim de garantir uma monitorização e uma gravação normais.
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5.3.6 Ver Configurações da Rede

Nesta secção, poderá ver as configurações actuais da rede e estatuto do VioStor.
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5.4 Configuração do Dispositivo
Nesta secção, poderá configurar o disco SATA, o instrumento de gestão RAID, o disco ISB e as definições UPS.
5.4.1 Disco SATA
Esta página apresenta o modelo, o tamanho e o estado actual do(s) disco(s) instalados no VioStor. Poderá formatar e verificar os discos, e poderá ainda pesquisar os “bad blocks” (sectores defeituosos) dos discos. Uma vez os discos SATA formatados, o VioStor irá criar as seguintes pastas de partilha por defeito:
· record_nvr: a pasta para guardar os ficheiros de gravações regulares.
· record_nvr_alarm: a pasta para as gravações de alarme.
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Pode criar o volume de disco do tipo:

· Volume de Disco Único
Cada disco será usado como um disco autónomo. No entanto, se um disco ficar danificado, todos os dados serão perdidos.
· Espelhamento do Volume do Disco RAID 1

O RAID 1 – conjunto dependente de discos independentes – (espelhamento de disco) protege automaticamente os seus dados, fazendo uma cópia de segurança de uma drive numa segunda drive de par espelhado. Isso possibilita a protecção dos dados no caso de uma das drives falhar. Infelizmente, a capacidade de armazenamento é igual a uma única drive, visto que a segunda é utilizada para fazer uma cópia de segurança automática da primeira. O espelhamento do disco (“Mirroring Disk”) é adequado para um uso pessoal ou corporativo para armazenar dados importantes.
· Distribuição do Volume do Disco RAID 0 
O RAID 0 (“Striping disk” ou distribuição do disco) combina 2 ou mais drives num disco maior. Oferece o mais rápido acesso ao disco mas não apresenta qualquer protecção dos dados no caso de o conjunto (array) separado em faixas (striped) falhar. A capacidade do disco é igual ao número de drives no conjunto vezes o tamanho da drive mais pequena. A distribuição do disco é geralmente utilizada para maximizar a capacidade do disco ou para acelerar o acesso ao disco, mas não para o armazenamento de dados importantes.
· Volume de Disco Linear
Pode combinar dois ou mais discos num disco maior. Durante o processo de gravação de ficheiro, o ficheiro será gravado em discos físicos, de forma sequencial, mas não apresenta uma função de protecção de ficheiro contra a falha do disco. A capacidade global do disco linear é a soma de todos os discos. O disco linear é geralmente usado para o armazenamento de grandes dados e não é adequado para ser usado para a protecção de um ficheiro de dados sensíveis.
· Volume de Disco RAID 5
O volume de disco RAID 5 é ideal para organizações que administram de bases de dados e outras transacções baseadas em aplicações que requeiram um armazenamento e uma protecção de dados eficazes. Para criar um volume de disco RAID 5, são necessários, no mínimo, 3 discos rígidos. A capacidade total de volume de disco RAID 5 = o tamanho do disco com capacidade menor no array x (nº de disco rígido – 1). Recomenda-se a utilização do mesmo tipo e da mesma capacidade de disco rígido para determinar uma capacidade de disco rígido mais eficiente. 

Além disso, se o sistema contiver quatro drives de disco, três deles poderão ser utilizados para implementar discos de dados RAID 5 e a quarta drive poderá ser utilizada enquanto disco de reserva. Se ocorrer uma falha a nível do disco, o sistema reconstruirá automaticamente os dados com o disco de reserva.
O RAID 5 pode ultrapassar a falha de 1 disco e o sistema pode ainda funcionar correctamente. Quando um disco falha no âmbito do RAID 5, o volume do disco estará num “modo degradado”. Nesta fase, já não se verificará a protecção de dados. Se outro disco vier a falhar, verificar-se-á um “crash” de todos os dados. Por conseguinte, deverá colocar de imediato um novo disco. Poderá instalar um novo disco após desligar o servidor ou permutar o novo disco quando o servidor estiver ligado. O estado do volume do disco estará “em reconstrução” após a instalação do novo disco. Quando a reconstrução estiver concluía, o volume do disco iniciar-se-á num estado normal.


Nota: Para instalar um disco quando o servido estiver ligado, verifique que o volume do disco está num modo “segmentado”. Ou aguarde dois longos bips, após a falha do disco, e insira, seguidamente, o novo disco.
· Volume de Disco RAID 6 
O volume de disco RAID 6 é ideal para a protecção de dados importantes.
A capacidade total do volume de disco RAID 6 = o tamanho do disco de menor capacidade no array x (nº de discos rígidos – 2). Recomenda-se o uso de um disco rígido do mesmo tipo e com a mesma capacidade para assegurar uma capacidade de disco rígido mais eficiente.
O RAID 6 pode ultrapassar duas falhas das drives e o sistema pode continuar a funcionar correctamente.

Nota: Para instalar um disco quando o servidor estiver ligado, verifique que o volume do disco está num modo “segmentado” ou aguarde dois longos bips após a falha do disco e, seguidamente, insira o novo disco.
· Modo apenas de leitura, RAID 5, RAID 6
A configuração da drive entra num modo apenas de leitura nas seguintes ocasiões:
· 2 drives estão danificadas no RAID 5
· 3 drives estão danificadas no RAID 6

As unidades nas configurações descritas anteriormente são somente de leitura. Recomenda-se, neste caso, a recriação de configuração da drive.
5.4.2 Ferramenta de Gestão de RAID
A ferramenta de gestão de RAID permite-lhe executar a expansão da capacidade, a migração do RAID ou a configuração de uma drive sobressalente com a reserva dos dados da drive original. 
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· Expandir a capacidade
Esta função permite a expansão da capacidade da drive, substituindo as drives numa configuração uma por uma. Esta opção é suportada pelas seguintes configurações de drive:

· expansão RAID 1 
· expansão RAID 5 
· expansão RAID 6 

· Adicionar um disco rígido

Esta função permite adicionar um novo membro do disco para a configuração da drive. É suportada para a seguinte configuração de drive:

· expansão RAID 5 

· Migrar
Esta função permite que uma configuração da drive migre para uma configuração RAID diferente. É suportada pelas seguintes configurações da drive:
· Migrar uma única drive para o RAID 1, 5 ou 6

· Migrar o RAID 1 para o RAID 5 ou 6

· Migrar o RAID 1 para o RAID 5 ou 6
· Migrar o RAID 5 para o RAID 6
· Configurar a drive sobressalente
Esta função permite a adição ou a remoção da drive sobressalente no RAID 5.
As opções disponíveis são:
· Adicionar uma drive sobressalente no RAID 5

· Remover uma drive sobressalente no RAID 5
Para mais detalhes sobre esta operação, clique no botão “Descrição” na interface de gestão para ver as instruções detalhadas da operação.
5.4.3 Disco USB 

O VioStor suporta os discos USB para um armazenamento da cópia de segurança. Ligue o dispositivo USB à porta USB do servidor; quando o dispositivo for correctamente detectado, os detalhes serão então exibidos nesta página.
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5.4.4 UPS

Se houver um UPS, poderá activar o suporte UPS. Se a alimentação AC for normal, o sistema será encerrado de acordo com as definições. Se o tempo não for cumprido e se a alimentação do UPS não for suficiente, o sistema desligar-se-á imediatamente para protecção do servidor.
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* Recomenda-se a ligação do UPS a uma das portas USB na parte de trás do servidor.
· Activar o Suporte UPS
Verifique esta opção para activar o suporte UPS. Poderá configurar o tempo após o qual o sistema deverá desligar-se quando a alimentação AC for normal. Geralmente, o UPS pode fornecer energia durante 5-10 minutos quando a alimentação AC é suspensa, dependendo da carga máxima e do número de dispositivos ligados ao UPS.
· Modelo de UPS 
Seleccione o modelo de UPS na lista. Se o seu UPS não constar da lista, contacte o fornecedor ou o suporte técnico da QNAP.
· Endereço IP do UPS
Se seleccionar “UPS da APC com Gestão SNMP”, insira o endereço IP do UPS.
Nota: Recomenda-se o uso de um APC Smart-UPS 700 + Carta de Gestão da Rede APC.
5.5 Gestão de Utilizadores
O servidor pode ser acedido por diversos utilizadores. Para uma gestão mais fácil e um melhor controlo do direito de acesso, deverá organizar os utilizadores, os grupos de utilizadores, bem como o controlo do direito de acesso.

Nota: O servidor suporta até 32 utilizadores (incluindo os utilizadores por defeito do sistema). Poderá criar novos utilizados quando necessário.
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Existem dois tipos de utilizadores:

A. Administradores (admin)
Por defeito, o administrador tem acesso à gestão do sistema e não pode ser eliminado. Os utilizadores recém-criados com direito de gestão do sistema podem ser eliminados.
B. Utilizador
O utilizador tem apenas um direito de monitorização mas não pode ter acesso à página do administrador.

Pode realizar as seguintes acções para a gestão dos utilizadores:

1. Criar um Utilizador
2. Editar um Utilizador
3. Eliminar um Utilizador

5.5.1 Criar um Utilizador
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Nome do Utilizador
O nome do utilizador não pode ser apenas composto por números. Não pode exceder os 32 caracteres. É insensitivo ao caso e suporta caracteres de duplo byte, tais como os caracteres Chineses, Japoneses e Coreanos, excepto: "  /  \  [  ]  :  ;  |  =  ,  +  *  ?  <  > `  '
Palavra-chave
A palavra-chave é insensitiva ao caso e pode ter, no máximo, 16 caracteres. Recomenda-se a utilização de uma palavra-chave de 6 caracteres. 
Permitir ao utilizador de efectuar a gestão do sistema
Atribuir ao utilizador o direito de gestão.
Controlo de Acesso à Câmara
Permitir ao utilizador de monitorizar a câmara ou de reproduzir as gravações.

5.5.2 Editar Utilizador
Seleccione um utilizador da lista e clique em Editar. Poderá alterar a palavra-chave, atribuir a gestão do sistema e controlar o acesso à câmara. No entanto, o nome do utilizador não pode ser alterado.
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5.5.3 Eliminar Utilizador
Para eliminar um utilizador, seleccione o utilizador da lista e clique em “Eliminar”.
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Clique em “OK” para confirmar.
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Nota: O administrador do sistema (admin) não pode ser eliminado.

5.6 Definições da Câmara
Pode configurar a câmara da rede, a gravação, o calendário, o alarme e as definições avançadas.

5.6.1 Configuração da Câmara
Siga os seguintes passos para configurar as câmaras da rede.

1. Seleccione o número da câmara.

2. Seleccione o modelo da câmara.
3. Insira o nome da câmara.
4. Insira o endereço IP e o nome do domínio da câmara.
5. Insira o nome do utilizador e a palavra-chave para fazer o login da câmara.
6. Seleccione para activar, ou não, a gravação.
7. Clique em “Aplicar” para guardar as configurações.
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Camera Configuration

Camera Name Brand IP Address  WAN IP Address
1 1
2 Canera 2 2410A/CHA/A  Axis L17.27.79
3 Canera 3 241Q/CH3 hxis .17.27.31
4 Canera 4 2435h/4 hxis .17.27.60 3
5 Camera 5 2415 hxis .17.27.245
6 Canera 6 24104/CHI/A  Axis .17.27.79
7 Canera 7 24104/CH2/A  Axis .17.27.79
8 Canera 8 24104/CH3/A  Axis 17.27.79 v
Camera Number:
Camera Brand: Avis &
Camera Mode:

Camera Name: [Camera 1221]
1P Address: 172.17.27.54

O Port ] (Tt )

WAN IP Address: |

(for monitoring from public network %)

O por E__]
ser Nome:
password:

Enable recording on this camera

[ Ay ] [ Remove ] [ Seach ]

Note: All the camera configuration will not take effect until you dlick the "Apply" button.
* If your IP camera is installed behind NAT router, you may input the public IP address
(or URL) and the corresponding forwarded port of the router.




Nota:
1. Para obter a lista das câmaras suportadas pelo sistema, consulte o Anexo E.
2. Todas as configurações tornar-se-ão efectivas apenas ao clicar em “Aplicar”. Quando aplicar as alterações, a operação de gravação cessará durante um instante (no máximo um minuto) e, seguidamente, reiniciar-se-á.
Clique em “Pesquisar” para pesquisar as câmaras do IP na rede local. Seleccione um canal para a câmara e clique em “Adicionar” para adicionar a câmara. Ao utilizar a função de pesquisa, o modelo da câmara e o endereço IP serão preenchidos automaticamente. Clique em “Fechar” para encerrar os resultados da pesquisa.

5.6.2 Definições das Gravações
Seleccione uma câmara da lista e configure a resolução de gravação, a taxa de frames e a qualidade. Também pode activar a gravação manual. Clique em “Aplicar” para guardar as configurações.
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Camera Name Resolution Frame Rate  Quality
Panaso 3 9x240 andard ~
2 2.HCH-311-A 320x240 3 Standard ]
3 3.HCH-403/LAB-R 320x240 3 Standard =
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5 5.HCH 381 /R/ 320x240 3 Standard
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Camera Number: 1- 1.Panasonic HCM-481 v
Resolution: 320x240 v

Frame Rate:
Qualty:

O Enable audio recording on this camera

Estimated Storage Space for Recording: 140 MB / Hour

Enable manual recording

Apply

Note: All the settings will not take effect until you click the Apply button. When applying
the changes, recording will stop for a while (maximum 1 minute) and then restart.




1. Resolução: Seleccione a resolução da gravação.
2. Taxa de Frames: Ajuste a taxa de frames para a gravação. É de sublinhar que a taxa de frames da câmara poderá ser afectada pelo tráfego da rede.
3. Qualidade: Seleccione a qualidade da imagem para a gravação. Uma qualidade superior consome mais espaço de disco.
4.  Gravação de Áudio (Opcional): Para activar a gravação de áudio, clique em Activar a Gravação de Áudio nesta câmara.
5. Espaço de armazenamento estimativo para a gravação: O número associado ao espaço de armazenamento estimativo para a gravação serve apenas de referência. O espaço realmente utilizado depende do ambiente da rede e do desempenho da câmara.
6. Gravação Manual: Para activar e desactivar a função da gravação manual na página de monitorização, active essa opção.
Nota:
1. Iniciar e cessar a gravação manual não influenciará as tarefas de gravação calendarizadas ou de alarme. Trata-se de processos independentes.
2. Todas as configurações tornar-se-ão apenas efectiva após clicar em “Aplicar”. Uma vez as alterações aplicadas, a operação de gravação cessará durante algum tempo (no máximo, um minuto) e reiniciar-se-á seguidamente.

5.6.3 Definições do Calendário
Pode seleccionar uma gravação contínua ou uma gravação programada. A configuração por defeito corresponde a uma gravação contínua. Para criar uma calendarização das gravações, deverá seleccionar o número da câmara da lista. Seguidamente, seleccione a data e a hora e clique em “Adicionar”. Clique em “Aplicar” para guardar as configurações da câmara ou clique em “Aplicar para todas as câmaras” para aplicar as configurações a todas as câmaras. Para apagar um calendário, clique em “Remover” na lista do calendário.
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Camera Name 1P Address Scheduled Recording
1 1.Panasonic HCH-48
2 2.HeH-311-A 7.
3 3.HCH-u03/LAB-A 172.17.27.220 oN =
4 BHCH-311/RD-A 172.17.24.31 oN -
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6 6.HCH-371 /RD-A 172.17.25.253 oN
7 7.panasonic HCE-481 172.17.27 134 oN
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Camera Number: 1: 1.Panasonic HCM-481 v

Enable schedule recording

Recording Schedule

Days:
sun Th st
Duration:
® Allday O Start time: N End time:

Clear Schedule List

Schedule List: ( 15 Max )
Sun, Mon, Tue, Wed, Thu, Fri, Sat: 00:00 ~ NextDay 00:00 Remove

Apply. ‘Apply to all cameras

Note: All the settings will not take effect until you click the Apply button. When
applying the changes, recording will stop for a while (maximum 1 minute) and then
restart.




Nota:

1. Pode adicionar até 15 calendários.

2. Todas as definições tornar-se-ão efectivas apenas após clicar em “Aplicar”. Uma vez as alterações aplicadas, a operação de gravação cessará durante algum tempo (no máximo, um minuto) e, seguidamente, reiniciar-se-á.
5.6.4 Configurações do Alarme
Poderá activar a gravação de alarme das câmaras. A gravação será desencadeada por um input de alarme da câmara ou por pela detecção de movimento pela câmara. Ao activar a opção “Activar gravação de alarme somente em conformidade com o calendário seleccionado”, a gravação de alarme será somente activada quando um input de alarme for accionado ou quando uma movimentação for detectada em conformidade com a calendarização predefinida. Poderá testar as definições da câmara, clicando em “Testar”. Clique em “Aplicar” para guardar as configurações da câmara ou clique em “Aplicar a todas as câmaras” para aplicar as configurações a todas as câmaras.
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Camera Name 1P Address Alarm Recording

1 1.Panasonic HGH-481 172.17.26.170

2 2.HCH-311-A 172.17.26.117

3 3.HCH-483/LAB-A 172.17.27.220 OFF

4 4.HCH-311/RD-A 172.17.24.31 OFF [
5 5.HCH 381 7R/ 172.17.27.62 OFF

6 6.HCH-371 /RD-A 172.17.25.253 OFF

7 7.Panasonic HCE-481 172.17.27.134 OFF

8 8. sony Cs-10 172.17.26.61 OFF v

Camera Number: 1: 1.Panasonic HCM-481 v

O Enable alarm recording

O Start recording when the camera's alarm input 1 is | Open v

O Start recording when the camera's alarm input 2 is | Open v

O Start recording when motion is detected by the camera
[ Adtivate alarm recording only on selected schedule

I Manually specify the alarm FTP server address of the camera

[ Test ] Apply ] [ Applytoallcamerss |

Note: All the settings will not take effect until you click the Apply button. When
applying the changes, recording will stop for a while (maximum 1 minute) and then
restart.




Nota: Todas as configurações tornar-se-ão efectivas somente após clicar em “Aplicar”. Ao aplicar as alterações, a operação de gravação cessará durante alguns momentos (no máximo, durante 1 minuto) e reiniciar-se-á seguidamente.

5.6.5 Definições Avançadas
Nesta secção, poderá configurar as definições avançadas de gravação.
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· Período máximo para cada ficheiro de gravação: Configure a duração máxima de cada ficheiro de gravação (no máximo, até 15 minutos).
· Quando o espaço disponível para armazenamento é inferior a … GB: Seleccione a acção a efectuar quando o espaço disponível para armazenamento for inferior ao nível predefinido. Pode optar por substituir antigas gravações ou por cessar a substituição por novas gravações.

· Manter as gravações de alarme durante pelo menos ... dia(s): Especifique o número de dias durante os quais as gravações de alarme serão mantidas. Esta acção impedirá que os ficheiros de gravação sejam substituídos quando o espaço disponível para armazenamento for insuficiente.
· Remover gravações após ... dia(s): Insira o número de dias do calendário durante os quais o VioStor deverá manter os ficheiros de gravações. Verifique que o espaço para armazenamento é suficiente para guardar os dados durante o número de dias seleccionados no calendário. Quando a data da gravação atingir a data de expiração, os ficheiros de vídeo que expiraram serão apagados. Por exemplo, ao definir que os dados gravados devam ser apagados após 7 dias, no 8º dia, os ficheiros gravados no primeiro dia, relativamente a cada uma das câmaras, serão eliminados, pelo que o VioStor poderá, por conseguinte, iniciar a gravação dos dados do 8º dia.
· Gravações de Pré / Pós Alarme
· Iniciar a gravação de vídeo ... segundo(s) antes do início do evento: Insira o número de segundos para iniciar a gravação antes da ocorrência do evento.
· Parar a gravação do vídeo ... segundo(s) após a conclusão do evento: Insira o número de segundos para parar a gravação após o final do evento.

O número máximo de segundos para estas definições é 300, ou seja, 5 minutos.
Nota: Todas as configurações tornar-se-ão efectivas apenas após clicar em “Aplicar”. Ao aplicar as alterações, a operação de gravação cessará durante alguns momentos (no máximo, durante 1 minuto) e reiniciar-se-á seguidamente.

5.7 Ferramentas do Sistema
As Ferramentas do Sistema permitem-lhe optimizar a manutenção e a gestão do sistema. Poderá configurar as notificações de alerta, reiniciar ou desligar o servidor, configurar as definições do hardware, as actualizações do sistema, as definições de cópia de segurança / restaurar / repor, definir o E-mapa e realizar o teste de ping.
5.7.1 Notificação de Alerta
Insira o endereço electrónico do administrador e o endereço IP do servidor SMTP. Em caso de alarme ou avaria, como, por exemplo, uma interrupção da produção de energia eléctrica ou uma drive desligada, um e-mail será enviado, automaticamente, ao administrador. Poderá abrir os Registos de Eventos para verificar os detalhes de todos os erros e avisos.
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« Alert Notification - Alert No
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cation
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Note: Recomendamos-lhe que proceda a um teste, enviando um e-mail, a fim de se assegurar que pode, de facto, receber e-mails de notificação.
5.7.2 Reiniciar / Desligar
Siga os passos descritos seguidamente para reiniciar ou desligar o servidor.
1. Abra “Ferramentas do Sistema” > “Reiniciar / Desligar”.
2. Clique em “Reiniciar” para reiniciar o servidor ou em “Desligar” para desligar o servidor.
[image: image124.png]— Restart/ Shutdown

To restart the server, click Restart.
To shut down the server, click Shut Down.

Restart

* Shut Down






5.7.3 Configurações do Hardware
Pode activar ou desactivar as funções do hardware do servidor.
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Enable configuration reset switch

Auto power on when power resumes after power loss

Enable front video backup button

Back up the recordings on the latest | day(s) to the connected USB device
when the button is pressed.

Enable light signal alert when the free size of SATA disk is less than the value:
72 |MB

Enable alarm buzzer (beep sound for error and warning alert)

Fan rotation speed settings: [Enable Smart Fn (recommended) ¥

When the system temperature is lower than 40'C, rotate at low speed. When the
system temperature is higher than 48TC, rotate at high speed.

O Self-defined temperature:
When the system temperature is lower than |25 | |=C | stop fan rotation.
When the system temperature is lower than |35 | [°C | rotate at low speed.
When the system temperature is higher than: |5 |[=c | rotate at high speed.

Note: The size of the external hard disk must be 10GB or larger.

The configuration reset switch is enabled by default. When this option is disabled,
please make sure you have kept your password safely. Otherwise, the server cannot be
reset anymore if the password is lost.

Hard disk will go to standby mode if there is no access within the specified period.





· Activar a configuração “reset switch”
Ao activar esta função, poderá pressionar o botão reset durante 5 segundos para eliminar a palavra-chave do administrador e as definições do sistema por defeito.
Nota: A configuração “reset switch” é activada por defeito. Quando esta função for desactivada, certifique-se de que manteve a sua palavra-chave em segurança. Caso contrário, qualquer pessoa poderá fazer um reset do servidor no caso de perder a sua palavra-chave.  
· Ligar automático após a recuperação de uma falha de energia
Quando esta função estiver activada, o servidor ligar-se-á automaticamente após a recuperação de uma falha de energia.
· Activar o botão de cópia de segurança de vídeo na parte da frente
O VioStor suporta a cópia directa de gravação de dados no servidor para o dispositivo USB ligado através da porta USB. Poderá definir o número de dias durante os quais o vídeo é gravado para ser copiado para o dispositivo.

Para usar esta função, siga os seguintes passos:
1. Defina o número de dias em que as últimas gravações deverão ser copiadas. Se o número de dias inserido for 3, as gravações de hoje, de ontem e de anteontem serão copiadas.
2. Ligue o dispositivo USB, por exemplo uma drive disk USB, à porta USB frontal do VioStor.
3. Carregue no botão de cópia de segurança de vídeo e mantenha-o assim durante 3 segundos.

O registo de dados do VioStor começará a ser copiado instantaneamente para o dispositivo USB. Se o dispositivo USB for reconhecido, o LED de cor azul do USB piscará. O LED ficará novamente azul quando a cópia dos dados estiver concluída. Poderá então remover em segurança o dispositivo.
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Nota: A função de cópia de segurança de vídeo suporta apenas um dispositivo com uma capacidade de 10 GB ou superior.
· Activar o sinal luminoso de alerta quando o espaço livre do disco SATA for inferior ao valor
O LED ficará vermelho e verde, piscando, quando esta função for activada e quando o espaço livre do disco SATA for inferior ao valor. O intervalo do valor é 1-51200 MB.
· Activar o alarme
Active esta função. O sistema emitirá um som quando ocorrer um erro.

Configuração do Smart Fan (controlo automático da rotação da ventoinha)
Após a activação do “smart fan”, a velocidade de rotação da ventoinha será automaticamente ajustada em consonância com a temperatura do servidor. Recomenda-se a activação desta opção. Ao configurar manualmente a velocidade de rotação da ventoinha, a ventoinha rodará, de forma contínua, em conformidade com a velocidade definida.

5.7.4 Actualização do Sistema
Antes de proceder à actualização do firmware do sistema, certifique-se de que o modelo do produto e a versão do firmware estão correctos. Siga os seguintes passos para actualizar o firmware:
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Note: If the system is running properly, you do not need to update the firmware.
Current firmware version: 2.7.0 Build 0912T

Before updating system firmware, please make sure the product model and firmware version are correct. Follow the
steps below to update firmware:

Step 1: Download the release notes of the same version as the firmware from QNAP website
http://www.qnapsecurity.com/ Read the release notes carefully to make sure you need to update the firmware.
Step 2: Before updating system firmware, back up all disk data on the server to avoid any potential data loss during
system update.

Step 3: Click the [Browse...] button to select the correct firmware image for system update. Click the [Update
System] button to update the firmware.

Note: System update may take tens of seconds to several minutes to complete depending on the network
connection status. Please wait patiently. The system will inform you when system update is completed.

E—

. Update System





1. Faça o download das notas de versão (release notes) da mesma versão que o firmware a partir do website da QNAP: http://www.qnapsecurity.com/. Leia atentamente as release notes para se certificar que necessita realmente de actualizar o firmware.
2. Antes de proceder à actualização do firmware do sistema, faça uma cópia de segurança de todos os dados do disco do servidor para evitar qualquer eventual perda de dados durante a actualização do sistema.
3. Clique em “Procurar...” para seleccionar a imagem correcta do firmware. Clique em “Actualizar Sistema” para actualizar o firmware.

A actualização do sistema poderá demorar alguns minutos até ser concluída, dependendo do estado de ligação da rede. Pedimos-lhe que aguarde pacientemente, O sistema informá-lo-á quando a actualização do sistema estiver concluída.

Ao realizar a actualização do sistema, verifique que a alimentação de energia se encontra num estado estacionário.

Nota: Se o sistema estiver a funcionar de forma adequada, não necessitará de proceder à actualização do firmware. A QNAP não se responsabiliza por quaisquer perdas de dados causadas por uma actualização inadequada ou ilegal do sistema.
5.7.5 Cópia de Segurança/ Restaurar/ Eliminar Configurações
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· Para fazer uma cópia de segurança de todas as configurações, incluindo as contas dos utilizadores, o nome do servidor e a configuração da rede, etc., clique em “Cópia de Segurança” e abra ou guarde o ficheiro das configurações. 
· Para restaurar todas as configurações, clique em “Procurar” para seleccionar um ficheiro de configurações previamente guardado e clique em “Restaurar” para confirmar.
Para apagar todas as configurações por defeito, clique em “Repor”. Todos os dados do(s) disco(s) serão apagados.

5.7.6 Replicação Remota
Poderá usar o recurso de replicação remota para copiar os dados da gravação do VioStor local para o QNAP Network Attached Storage (NAS, TS-509). O NAS remoto da QNAP será doravante definido como o “dispositivo remoto de armazenamento”.
Nota: Antes de usar esta função, verifique que o serviço da rede da Microsoft do dispositivo remoto de armazenamento está activado, e que o caminho correspondente e o direito de acesso ao utilizador foram correctamente configurados.
Entrar no VioStor e entrar em "Ferramentas do Sistema" > "Replicação Remota".
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Configure a cópia de segurança de dados, as definições do servidor, os dados da cópia de segurança, as definições do servidor da cópia de segurança remota e a calendarização da cópia de segurança do dispositivo de armazenamento remoto numa ordem sequencial.
Activar a replicação remota (escolhas múltiplas de suporte)
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Neste exemplo, o sistema copia somente os dados de gravação de alarme dos últimos 3 dias para o dispositivo de armazenamento remoto.
· Escolha a quadrícula “Activar replicação remota” para activar este recurso. O sistema executará, então, uma cópia de segurança dos dados de gravação para o dispositivo de armazenamento remoto de acordo com as configurações.
· Ao seleccionar “Cópias de segurança das gravações de alarme apenas (em vez de todas as gravações) ”, o sistema copiará somente os dados das gravações de alarme para o dispositivo de armazenamento remoto. Se esta opção não se verificar, o sistema fará uma cópia de segurança de todos os dados das gravações para o dispositivo de armazenamento remoto.
Ao seleccionar “Cópia de segurança das gravações do(s) último(s) … dia(s) apenas” e ao introduzir o número de dias, o sistema fará, automaticamente, uma cópia dos últimos dados gravados para o dispositivo de armazenamento remoto de acordo com as definições. No caso de esta opção não se verificar, o sistema copiará todos os dados das gravações para o dispositivo de armazenamento remoto.

Configurar o servidor de armazenamento remoto
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Nota: Recomenda-se a execução da função “Testar computador hospedeiro remoto” para verificar se a conexão com o dispositivo de armazenamento remoto é exequível.
Configurar a calendarização da replicação remota
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Por exemplo, para permitir que o sistema efectue uma cópia automática dos dados de gravação para o dispositivo remoto todas as Segundas-feiras às 01:15, deverá proceder da seguinte forma:

Seleccione a quadrícula “Calendarização da Replicação”, seleccione “Semanalmente”, insira 01 Hora : 15 minutos, e seleccione “Segunda-feira”.
Opções da Cópia de Segurança
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· Seleccione “Replicar Agora”; o sistema efectuará, de imediato, uma cópia de segurança dos dados da gravação para o dispositivo de armazenamento remoto.
· Seleccione “Substituir as antigas gravações quando o espaço disponível no hospedeiro remoto for inferior a 4GB”; o sistema substituirá os dados das antigas gravações quando o espaço livre no servidor for inferior a 4GB.
· Seleccione “Realizar replicação de espelhamento, eliminando os ficheiros suplementares na replicação remota”; o sistema sincronizará os dados de gravação entre o VioStor e o dispositivo de armazenamento remoto e eliminará qualquer ficheiro suplementar no destino remoto. 
· Quando se verificarem todas as opções descritas anteriormente, o sistema executará, de imediato, uma replicação remota. Em primeiro lugar, verificar-se-á se existem ficheiros suplementares na localização remota que sejam diferentes da fonte local. Se sim, os ficheiros suplementares serão eliminados. Seguidamente, o sistema executará uma cópia de segurança dos dados de gravação e verificará se o espaço disponível da unidade do disco rígido interno é inferior a 4GB. Se a capacidade armazenamento livre for superior a 4GB, a replicação remota será executada de imediato. Se o espaço de armazenamento livro for inferior a 4GB, o sistema eliminará os dados de gravação dos dias mais longínquos e executará uma replicação remota.
· O sistema apresenta os registos das 10 últimas replicações para que possa analisar o estado e a resolução de problemas.
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Neste exemplo:

1. Quando o estado apresentado for “Falha (Erro de acesso remoto)”: Pode verificar se o dispositivo de armazenamento remoto está a funcionar ou se as configurações da rede estão correctas. 
2. Quando o estado apresentado for “Falha (Ocorreu um erro interno)”: Pode verificar o estado do disco rígido do VioStor ou verificar o Registo de Eventos.
Nota:

O tempo necessário para o VioStor replicar dados para o dispositivo de armazenamento remoto varia em conformidade com o ambiente da rede. Se o tempo de replicação remota for demasiado demorado, alguns ficheiros de gravação poderão ser substituídos pelo sistema. Para evitar que isso aconteça, recomendamos-lhe que consulte as mensagens de estado a fim de analisar o tempo necessário para a replicação remota e a fim de ajustar, em conformidade, o horário de replicação.
5.7.7 Hard Disk SMART

Esta página permite aos utilizadores acompanharem a saúde, a temperatura e o estado de uso do disco rígido, através de um mecanismo S.M.A.R.T. do disco rígido.
Seleccione o disco rígido e poderá, então, visualizar a seguinte informação, clicando nos respectivos botões.
	Área
	Descrição

	Sumário
	Exibe um resumo do smart do disco rígido e o resultado do último teste.

	Informação do disco rígido
	Exibe os detalhes do disco rígido, por exemplo, o modelo, o número de série, a capacidade da unidade, etc.

	Informação do SMART
	Exibe o SMART do disco rígido. Quaisquer itens cujos valores sejam inferiores ao limiar são considerados anormais.

	Teste
	Para realizar um teste SMART do disco rígido rápido ou completo e exibe os resultados.

	Definições
	Para configurar o alarme da temperatura. Quando a temperatura do disco rígido for superior aos valores predefinidos, o sistema registará notificações de erros. Poderá igualmente configurar uma calendarização de um teste rápido e completo. O resultado do último teste é apresentado na página do sumário.
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5.7.8 E-mapa
Pode carregar um E-mapa para o VioStor para ilustrar a localização das câmaras.
1. Para carregar um E-mapa, clique em “Procurar” e seleccione o ficheiro do E-mapa. Seguidamente, clique em “Carregar”.
2. Pode alterar a legenda do E-mapa e clicar em “Aplicar”.
3. Após o carregamento do E-mapa, clique em “Testar” para ver o mapa.
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5.7.9 Teste de Ping
Para testar a conexão com um endereço IP, insira o endereço IP e clique em “Testar”.
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5.8 Registos e Estatísticas
5.8.1 Registos de Eventos do Sistema

O servidor pode armazenar 10000 registos de eventos recentes, incluindo mensagens de alerta, de erro e informativas. Em caso de avaria do sistema, os registos dos eventos (somente em Inglês) poderão ser recuperados para analisar os problemas do sistema.

Clique em “Guardar” para guardar os registos como ficheiro csv. Clique em “Eliminar” para apagar todos os registos.
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5.8.2 Registos de Vigilância
Esta página apresenta os registos de vigilância tais como a ligação da câmara, a detecção de movimento e a falha de autenticação da câmara.
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5.8.3 Lista dos Utilizadores em Linha

Esta página apresenta a informação relativa aos utilizadores actualmente activos, como, por exemplo, o nome do utilizador, o endereço IP e a hora do login.
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5.8.4 Histórico dos Utilizadores

Esta página apresenta a informação relativa aos utilizadores que se tenham registado no sistema, incluindo o nome de utilizador, o endereço IP, a hora do login e os serviços aos quais tenham acedido, etc.
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5.8.5 Registos de Conexão do Sistema

Os registos das conexões ao servidor via samba, FTP, AFP, HTTP, HTTPS, Telnet e SSH constam desta página.

Pode optar por iniciar ou terminar o registo. O desempenho de transferência de ficheiro pode ser ligeiramente afectada pela activação do registo de eventos.
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5.8.6 Informação do Sistema
Esta página apresenta a informação do sistema, como, por exemplo, o uso do CPU, a memória e a temperatura do sistema. 
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Capítulo 6. Manutenção do Sistema
Este capítulo providencia uma visão global quanto à manutenção do sistema.
6.1 Repor a Palavra-chave do Administrador e as Definições da Rede
Para repor a palavra-chave do administrador e as definições da rede, carregue no botão “Reset” do servidor durante cinco segundos. Ouvirá então um sinal sonoro.

Após a reposição do sistema, poderá fazer o login no servidor com o nome de utilizador por defeito e a palavra-chave.
	Nome de utilizador por defeito: admin
Palavra-chave: admin


Nota: Para reiniciar o sistema através do botão “Reset”, a opção “Activar a reposição da configuração”, nas Definições do Hardware, deverá ser activada.
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6.2 Falha de Energia ou Encerramento Anormal
Em caso de falha de energia ou do encerramento inadequado do servidor, o servidor será reiniciado no estado anterior ao fecho. Se o servidor não funcionar adequadamente após o seu reinício, siga os seguintes passos:
1. Se a configuração do sistema se perdeu, configure novamente o sistema.
2. Em caso de operação anormal do servidor, contacte o serviço de atendimento ao cliente para o devido suporte técnico.
Para evitar as situações acima descritas, faça, periodicamente, uma cópia de segurança dos seus dados e certifique-se de que realizou o seguinte:
· Siga as instruções descritas no Capítulo 5.7.2 para reiniciar ou desligar o servidor.

· Se houver uma interrupção antecipada da energia, faça uma cópia de segurança de todos os dados importantes e desligue correctamente o servidor até se verificar novamente a alimentação de energia.
6.3 Hot Swapping do Disco (Configuração RAID)
O VioStor suporta o “hot swapping” (ou seja, não é necessário reiniciar o computador). Quando o disco rígido do volume do disco RAID falhar, o disco poderá ser substituído, de imediato, por um novo, sem que seja necessário desligar o sistema, sendo que os dados das gravações poderão ser guardados. No entanto, se os discos rígidos estiverem a funcionar correctamente e houver uma gravação em processo, não execute um “hot swap” dos discos a fim de evitar danos nos discos ou nos ficheiros de gravação.

Capítulo 7. Resolução de Problemas
1. O ecrã de monitorização não é exibido.
Verifique o seguinte:
A. Certifique-se de que instalou o ActiveX aquando do login na página de monitorização. Defina o nível de segurança como “Médio”, ou inferior, nas Opções da Internet do browser IE.

B. Certifique-se de que o VioStor está ligado e que a rede está correctamente conectada.

C. O endereço IP do VioStor não entra em conflito com outros dispositivos na mesma sub-rede.

D. Verifique as definições do endereço IP do VioStor e do seu computador. Certifique-se de que ambos estão na mesma sub-rede.

2. Na página de monitorização, não se consegue visualizar o vídeo de uma das câmaras.
Verifique o seguinte:
A. O endereço IP, o nome e a palavra-chave inseridos na página de configuração da câmara estão correctos. Pode recorrer à função Testar para verificar a conexão.

B. Quando o PC e a câmara de rede estão na mesma sub-rede, enquanto que o VioStor está noutra, não é possível ver o ecrã de monitorização no PC. Pode resolver o problema, através de um dos seguintes métodos:
Método 1: Insira o endereço IP da câmara da rede como o WAN IP no VioStor.

Método 2: Configure o router para permitir o acesso interno ao endereço IP público e às portas mapeadas das câmaras da rede.

3. A gravação não está a funcionar correctamente.

A. Certifique-se de que o compartimento do disco está correctamente bloqueado no VioStor.

B. Quando apenas um disco rígido estiver instalado, verifique que o disco está instalado no compartimento do disco rígido 1. O disco rígido 1 deverá ser instalado por cima do disco rígido 2.

C. Verifique que a função de gravação está activada na página de Configuração da Câmara (a função está activada por defeito). Certifique-se de que o endereço IP, o nome e a palavra-chave estão correctos.
D. Se se verificar que os itens referidos anteriormente estão a funcionar correctamente enquanto o LED de estado estiver a piscar (cor verde), o(s) disco(s) rígido(s) poderá(poderão) estar danificado(s) ou poderá(poderão) não ser detectado(s).
Desligue o servidor e instale um novo disco rígido.
Nota: Se actualizou as configurações do VioStor, a gravação será interrompida temporariamente e reiniciará novamente passado pouco tempo. 
4. Não consigo fazer o login na página da administração.
Verifique se possui autoridade de administrador. Apenas os administradores poderão entrar no VioStor.
5. O vídeo em directo não é, por vezes, claro ou constante.
A. A qualidade da imagem pode ser restringida ou sofrer interferências devido ao tráfego actual da rede.
B. Quando se verificarem diversos acessos à câmara ou ao servidor do VioStor, a qualidade da imagem será reduzida. Recomenda-se que haja, no máximo, três conexões simultâneas à página de monitorização. Para um melhor desempenho em termos de gravação, procure não abrir demasiados browsers IE para visualizar vídeos em directo.

C. A mesma câmara pode ser compartilhada, ao mesmo tempo, por vários VioStors para gravação. Utilize câmaras específicas.
6. A gravação de alarme não funciona.
A. Entre na página da administração e abra as Configurações do Alarme – Definições da Câmara. Certifique-se de que a gravação de alarme está activada para a câmara.
B. Ao utilizar câmaras Panasonic BB-HCM311, o firmware da câmara deverá ser actualizado para a versão 1.3 para que a gravação de alarme funcione correctamente,
C. Se o VioStor for instalado por trás de um router enquanto a câmara da rede não, a gravação de alarme não funcionará.
D. Quando a gravação de alarme estiver activada, certifique-se de que configurou o número de dias em que as gravações de alarme serão mantidas nas Definições da Câmara – Definições Avançadas. Caso contrário, as gravações poderão ser substituídas. 
7. O espaço de armazenamento estimado para gravação, exibido na página das Definições de Gravação, é diferente do valor actual.
Esse valor estimativo serve apenas de referência. O espaço corrente do disco poderá variar em conformidade com o conteúdo da imagem, o ambiente da rede e a performance das câmaras.
8. O ecrã é exibido de forma anormal com linhas horizontais estranhas quando a resolução da câmara Panasonic BB-HCM381 está definida para 640x480.
Isso deve-se ao design de digitalização entrecruzada da câmara. Entre na página de configuração da câmara e vá a Configuração -> Câmara -> Resolução Vertical. Seguidamente, configure a definição para 240.
9. O E-mapa não pode ser exibido correctamente.
Verifique o formato do ficheiro. O VioStor suporta apenas E-mapas em JPEG.
10. Não consigo encontrar o meu VioStor no Finder da QNAP.
A. Verifique se o VioStor está ligado.

B. Verifique a ligação à rede do computador e do VioStor.

C. Actualize o Pesquisador da QNAP e verifique o endereço IP do VioStor. Certifique-se de que desactivou todos os softwares de firewall do seu computador.
11. As alterações a nível das configurações do sistema não se tornaram efectivas.
Após proceder à alteração das definições na página do administrador, clique no botão Aplicar para que as alterações se tornem efectivas.

12. A página de monitorização não pose ser totalmente exibida no Internet Explorer.
Se estiver a utilizar a função do zoom do Internet Explorer 7, a página poderá não ser exibida correctamente. Clique em F5 para actualizar a página.
13. Não posso usar o SMB, FTO e o Gestor de Ficheiros da Web do VioStor.
A. Abra a página das Definições da rede – Serviços de Ficheiro e verifique se estas três funções estão activadas.
B. Quando o VioStor estiver instalado por trás de um router e o acesso ao VioStor estiver fora do router, não poderá usar os serviços SMB e FTP. Consulte o Anexo F para mais informações.
14. O servidor demora demasiado tempo para reiniciar.
Quando o servidor tiver sido reiniciado há mais de 5 minutos, desligue a alimentação e ligue novamente o servidor. Se o problema persistir, contacte o suporte técnico.

Anexo A  Lista de Compatibilidade do Disco Rígido
Este produto funciona com as drives de disco rígido SATA 3.5" das maiores marcas de discos rígidos. Para consultar a lista de compatibilidade de HDD, veja http://www.qnapsecurity.com/.
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Nota: A QNAP decline qualquer responsabilidade por danos do produto / mau funcionamento ou perda de dados / recuperação devido a uma má utilização ou a uma instalação inadequada de discos rígidos, independentemente das circunstâncias e motivos que levaram a tal.


Anexo B  Indicação do LED
O VioStor apresenta indicadores LED, os quais indicarão, facilmente, o estado e a informação do sistema.
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1. Estado 

2. HDD1

3. HDD2

4. HDD3

5. HDD4

6. HDD5

7. LAN

8. Estado USB 

Resumo do Estado do Sistema e Cor do LED 
	LED
	Cor
	Resposta do LED 
	Descrição

	USB
	Azul
	Sinal luminoso a cada 0.5 sec 
	1)   Um dispositivo USB está a ser detectado por uma porta USB
2)   Um dispositivo USB está a ser removido do servidor

3)   O dispositivo conectado à porta USB da parte da frente do servidor está a ser acedida

4)   Os dados do servidor estão a ser copiados para o dispositivo USB externo

	
	
	Azul
	O dispositivo USB conectado à porta USB da parte da frente do servidor está pronto

	
	
	Desligado 
	O servidor concluiu a cópia dos dados para o dispositivo USB conectado à porta USB da parte da frente

	Estado do Sistema
	Vermelho/ Verde
	Sinais luminosos verdes e vermelhos, alternadamente, a cada

0.5 sec
	1) O disco rígido do servidor está a ser formatado
2) O servidor está a ser iniciado
3) O firmware do sistema está a ser actualizado
4) A reconstrução RAID está em curso
5) A Expansão da Capacidade RAID em Linha está a decorrer

6) A Migração do Nível RAID em Linha está a decorrer

	
	
	Vermelho

	1) O disco rígido não é válido

2) O volume do disco atingiu a sua capacidade total

3) O volume do disco está quase cheio
4) A ventoinha do sistema não está a funcionar

5) Ocorreu um erro ao aceder (ler/escrever) aos dados do disco

6) Foi detectado um mau sector no disco rígido

7) O servidor está no modo degradado de leitura apenas (2 drives membro falharam numa configuração RAID 5 ou RAID 6, os dados do disco ainda podem ser lidos) 

8)  (Auto-teste de erro do Hardware)

	
	
	Sinais luminosos vermelhos a cada 0.5 sec
	O servidor está num modo degradado (uma membro da drive falhou numa configuração RAID 1, RAID 5 ou RAID 6)

	
	
	Sinais luminosos verdes a cada

0.5 sec
	1) O servidor está a iniciar

2) O servidor não está configurado
3) O disco rígido não está formatado

	
	
	Verde
	O servidor está pronto

	
	
	Desligado
	Todos os discos rígidos do servidor estão no modo de espera

	HDD
	Vermelho/ Verde
	Sinais luminosos vermelhos
	Os dados do disco rígido estão a ser acedidos e um erro de leitura / escrita ocorre durante o processo

	
	
	Vermelho
	Um erro de leitura / escrita do disco rígido ocorreu

	
	
	Sinais luminosos verdes
	Os dados do disco rígido estão a ser acedidos

	
	
	Verde
	É possível aceder ao disco rígido

	LAN
	Laranja
	Laranja
	O servidor está ligado à rede

	
	
	Sinais luminosos laranja
	O servidor está a ser acedido a partir da rede


Anexo C  Registo de Nome de Domínio Dinâmico
O VioStor suporta um serviço DDNS prestado pelo DynDNS. Pode aceder ao site de DynDNS em http://www.dyndns.org/ para registar um nome de domínio dinâmico.
Configure e active o serviço DDNS para permitir aos utilizadores da Internet o acesso ao VioStor via o nome de domínio dinâmico. Quando o ISP atribuir um novo endereço WAN IP, o VioStor actualizará, automaticamente, o novo endereço no servidor de DynDNS.
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Processo de Registo
Siga os seguintes passos para registar um nome de domínio dinâmico. Este guia serve apenas de referência. No caso de se verificarem alterações, por favor consulte as instruções ou documentos no site Web.
1. Abra o browser e conecte-se em http://www.dyndns.com/. Clique em “Criar Conta” para iniciar o registo.
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2. Insira o nome de utilizador, o endereço electrónico e a palavra-chave para criar uma conta para serviço DDNS. Verifique o endereço electrónico para o qual pretende recepcionar uma mensagem de confirmação enviada pelo servidor.
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Tharks for your help!

How cid you hear about S

e mai sdirss,

|

Detail





3. Seleccione de forma a aceitar os termos do serviço.
[image: image150.png]Terms of Service

Pleass read the accepatable Lse polcy (AUP) and accept it prir to creating your account. Ako acknowledge that you may only have
one (1) free account, and that creation of multiple free accounts wil resit in the deletion of al of your accounts.

("AUP") and any other operating rules and policies set forth A
by DynDNS. The AUP comprises the entire agreement betveen B
the Nember and DynDNS and supersedes all prior agreements
betwsen the parties regarding the subject matter contained
herein. BY CONPLETING THE REGISTRATION PROCESS IND CLICKING
THE "Accept” BUTTON, YOU ARE INDICATING YOUR AGREEMENT TO BE
BOUND BY LLL OF THE TERNS AND CONDITIONS OF THE AUP.

2. DESCRIPTION OF SERVICE

DynDNS is providing the Member with various DNS-based

aliasing and hosting services. The Hember must (1] provide

all equipment necessary for its own Internet connection,
including computer and modem, and (2] provide for the

Nember's own sccess to the Internet and pay any fees related
with such connection. The Nember agrees to provide and v

T agree to the AUP: []

T will only create one (1)
free account:




4. Configure, se necessário, as listas de mailing. Seguidamente, clique em “Criar Conta”.
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DYnDNS maintains a number of maling lsts designed to keep our users informed about procuct annoucsments, client development, our
campany newsletter, and our system status. Please use the checkboxes below to alter your subscription preference. Your subscription
preference may be changed t any time through the account settings page.

Announce: []
MailHop: [
system-status: []

Next Step

After you clik "Create Account”, we wil create your account and send you an e-mal to the address you provided, Please folow the
instructions in that e-mail ta confirm your account. You wil need to confirm your account within 48 hours or we wil automaticaly

delete your account, (This helps prevent unwanted robots on our systems)
Create Account




5. Quando a sua conta for criada com êxito, ser-lhe-á enviada uma mensagem para o seu endereço electrónico. Siga as instruções indicadas no e-mail para activar a sua conta num prazo de 48 horas. Quando tiver concluído o processo de confirmação, poderá aplicar o seu nome de domínio dinâmico. Por favor, consulte o website do fornecedor DDNS para obter mais informações.

Anexo D  Especificações do Produto
Especificação do Software
Especificação do Hardware



Anexo E  Lista de Compatibilidade da Câmara da Rede

Para obter informações acerca dos modelos de câmaras que são suportados, visite o website de segurança da QNAP
http://www.qnapsecurity.com/pro_compatibility_camera.asp.
Anexo F  Exemplos de Configuração
Ambiente 1: O VioStor, a Câmara IP e o PC de monitorização estão todos na mesma rede
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Instalação de Vigilância em Rede para SOHO e SMB

	
	Endereço IP

	VioStor
	192.168.1.1

	PC
	192.168.1.100

	Câmara 1
	192.168.1.101

	Câmara 2
	192.168.1.102

	Câmara 3
	192.168.1.103


Em conformidade com este exemplo, adicione simplesmente a câmara ao VioStor, introduzindo o endereço IP das câmaras.

Ambiente 2: O VioStor e a câmara IP estão instalados através de um router, enquanto que o PC de monitorização está localizado remotamente 
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	Endereço IP
	Porta mapeada no Router

	VioStor
	192.168.1.1
	8000

	Câmara 1
	192.168.1.101
	8001

	Câmara 2
	192.168.1.102
	8002

	Câmara 3
	192.168.1.103
	8003

	IP public router
	219.87.144.205
	

	PC
	10.8.10.100
	


Neste exemplo, para permitir que um PC esteja conectado ao VioStor e às câmaras, necessita de:

Etapa 1. Definir o mapeamento das portas (servidor virtual) no router. 
	De
	Para

	219.87.144.205:8000
	192.168.1.1:80

	219.87.144.205:8001
	192.168.1.101:80

	219.87.144.205:8002
	192.168.1.102:80

	219.87.144.205:8003
	192.168.1.103:80


Etapa 2. Adicione a câmara ao VioStor, inserindo o endereço IP da câmara nas definições do “Endereço IP”, e o endereço Ip público do router e as portas mapeadas da câmara nas definições “Endereço IP WAN”.
Nota: Quando configurar a câmara de rede, deverá inserir o IP WAN e o IP LAN.
Para abrir um FTP (porta 21) e um SMB (porta 445) do VioStor no WAN, deverá definir as seguintes definições de mapeamento das portas: 

	De
	Para

	219.87.144.205:21
	192.168.1.1:21

	219.87.144.205:139
	192.168.1.1:139

	219.87.144.205:445
	192.168.1.1:445


Após a conclusão das duas etapas anteriores, poderá aceder ao VioStor via WAN ao inserir o endereço IP http://219.87.144.205:8000 no browser IE. Seguidamente, faça o login no VioStor utilizando o nome de utilizador e a palavra-chave correctos.

Se a porta especificada para o VioStor for 80, poderá inserir http://219.87.144.205 para aceder ao VioStor quando a porta por defeito do http for 80.
Nota: Se o router não utilizar um IP fixo, necessitará de configurar o DDNS no router. As demais configurações serão as mesmas que aquelas apresentadas anteriormente.

Ambiente 3: O VioStor e a câmara do IP estão localizados remotamente
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	Endereço IP

	VioStor
	219.87.144.205

	Câmara 1
	61.62.100.101

	Câmara 2
	61.62.100.102

	Câmara 3
	61.62.100.103


Neste exemplo, basta adicionar a câmara ao VioStor, adicionando o seu endereço IP às definições do “Endereço IP”.

Nota: Se houver uma determinada porta para a ligação da câmara, especifique-a na configuração do sistema.

Ambiente 4: O VioStor e a câmara do IP estão instalados através do router

	
	Endereço IP

	VioStor 1
	192.168.1.101

	VioStor 2
	192.168.1.102

	VioStor 3
	192.168.1.103

	Router Público IP
	219.87.145.205


Neste exemplo, para permitir que um PC localizado remotamente aceda a cada VioStor via FTP, deverá:
Etapa 1. Configurar o mapeamento da porta (servidor virtual) no router

	
	From
	Forward to

	VioStor 1
	219.87.145.205:2001
	192.168.1.101:21

	VioStor 2
	219.87.145.205:2002
	192.168.1.102:21

	VioStor 3
	219.87.145.205:2003
	192.168.1.103:21


Poderia conectar directamente o VioStor 1 via FTP por ftp://219.87.145.205:2001

Poderia conectar directamente o VioStor 2 via FTP por ftp://219.87.145.205:2002

Poderia conectar directamente o VioStor 3 via FTP por ftp://219.87.145.205:2003

Etapa 2. Activar o Mapeamento da Porta FTP no VioStor
Se pretender conectar cada VioStor via FTP ao clicar “FTP” na página de reprodução de cada VioStor, necessitará de activar o mapeamento da porta FTP nas “Definições da Rede” > “Serviços de Ficheiros” na página de administração do sistema e de mapear o número da porta.

	
	Porta Mapeada

	VioStor 1
	2001

	VioStor 2
	2002

	VioStor 3
	2003


Após a conclusão destas duas etapas, poderá aceder ao VioStor via FTP ao inserir o endereço IP no browser IE ou ao clicar “FTP” na página de reprodução. Seguidamente, faça o login com o nome de utilizador e a palavra-chave correctos.

Suporte Técnico
A QNAP faculta um suporte em linha bem como um serviço de assistência ao cliente através de mensageiro instantâneo.

Poderá contactar-nos das seguintes formas
Website: http://www.qnapsecurity.com/
MSN: q.support@hotmail.com

Skype: qnapskype
Assistência Técnica nos Estados Unidos e no Canadá:

Correio electrónico: q_supportus@qnap.com

Tel.: 909-595-2819 ext. 110

Endereço: 168 University Parkway Pomona, CA 91768-4300, USA

Horário de Atendimento: das 08:00 às 17:00 (GMT – 08:00 Hora Padrão do Pacífico, de Segunda-feira a Sexta-feira)






Duplo clique no nome do VioStor para proceder ao login





Nome


Servidor





Ajustar modo de exibição





Firmware do sistema





Painel de Controlo PTZ





Visualizar canal de monitorização e detalhes











Fazer zoom





Controlo do foco da câmara PTZ





Retroceder zoom








Seleccionar as posições programadas da câmara 





Ajustar o ângulo PT da câmara





Zoom digital





























Zoom Zoom inicial





Modalidade imagem por imagem





Modalidade de 6 canais





Modalidade de 9 canais





Modalidade multi-canais





Ecrã inteiro





Modo sequencial





Ajustar o tamanho da janela








Modalidade de 7 canais





Modalidade de 8 canais





Modalidade de 4 canais





Modalidade de canal único





USB 2.0





Botão One- Touch de Cópia de Segurança automática de vídeo Button


























�Add spec





PAGE  
4

_1300208835

_1300208811

